
GEBRAUCHS
HINWEISE
USER INFORMATION

Haugsberg 13
A-4151 Oepping

Tel: +43(0)7289/8226
office@chico.at

www.chico.at

Produktionsnummer

 CHICO Hängematte GmbH übernimmt bei Unfällen aufgrund 
unsachgemäßer Montage bzw. Handhabung keine Haftung. 
Die Einhaltung der angeführten Montage- und Gebrauchs-
hinweise ist Grundlage für mögliche Garantieleistungen. 

ACHTUNG: Bewahren Sie dieses Garantiezertifikat
 zusammen mit der Rechnung sorgfältig auf. 

CHICO Hängematte GmbH accepts no liability for accidents
resuling from improper assembly and/or handling. 

Damage to materials from misuse or improper assembly are
not covered by the guarantee. 

ATTENTION: Please keep this certificate of guarantee 
with your original invoice.

WIR GRATULIEREN  zum Kauf eines
CHICO-Fahrwerks für Gestell Terra. Sie haben sich

für ein Qualitätsprodukt aus
 hochwertigem Eschenholz entschieden.

CONGRATULATIONS on your purchase of a 
CHICO  rolling gear for frame Terra. 

You have chosen a quality product made from 
high-quality  materials.

Hinweise/
 User information

Bei Bedarf verschmutzte Räder reinigen.
Gegebenenfalls Rundmutter nachziehen.

Clean dirty wheels if necessary. 
Tighten the round nut if required.

Fahrwerk
“Terra”



“Siesta 310” 

Inhalt/Content

Daten/Data Montage/Assembly

2 Unterleg-
scheiben

2 washers

2 Edelstahl
Hülsen

2 stainless 
steelsleeve

Durchmesser/diameter: ......................................100 mm
Breite/width: ........................................................32 mm
Tragkraft/weight bearing capacity: ........... mind. 100 mm

Vollgummireifen/solid rubber tires:

Sicherheitshinweise/
 Safety Instructions

Nutzung durch Kinder nur unter ständiger Aufsicht Erwachsener.
Keine Schaukel, kein Spielzeug, Turn- oder Klettergerät.
Nicht in das Produkt stellen oder knien.
Nicht auf die Ränder der Hängematte klettern.
Nicht auf unebenen Untergrund stellen Sturzgefahr. 
Vor jedem Gebrauch auf Verschleiß prüfen.

Use by children only under constant adult supervision. 
No swing, no toy, no gymnastic or climbing equipment.
Do not stand or kneel in the product. 
Do not climb on the edges of the hammock. 
Do not place on uneven ground, risk of falling. 
Check for wear before each use.
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2 Räder 2 wheels 

Punkt 1-3 nur beachten, wenn das Fahrwerk
nachgerüstet wird. Ansonsten sind die Löcher bereits
vorgebohrt.

Only pay attention to points 1-3 if the suspension is
being retrofitted. Otherwise, the holes are already
pre-drilled.

Messen Sie von der Außenkante Holz 6cm 
nach innen.

Measure 6cm inwards from the outer 
edge of the wood.

2 Schrauben 2 screws

Messen Sie von der Kunststoff Außenkante
6,5 cm nach innen.

Measure 6.5 cm inwards from the
 plastic outer surface to the wood.

Durchbohren Sie das Holz an dieser Stelle,
Bohrlochgröße ⌀ 10 mm

Drill through the wood at this point,
 hole size ⌀ 10 mm.

4 Stecken Sie die Schraube von außen
 nach innen durch.

Insert the screw from the outside in.

5 Montieren Sie die Achse und das Rad 
innenseitig.

Mount the axle and wheel on the inside.

2 Rundmuttern 2 round nuts


